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Av Jack London
■il)tnu> ;

altdetn tack nr* »år» kamraten 
ClAnsande arbete. 1 »tall* for des 
stora hjord soldaterna tiskt alg kun
na dr:»a Ihop lyckade» det dem Icke

RICH IN VITAMINES

Järnhälen. r i ■Ed I alt f.«aa mer In omkring fynioti 
olyckliga rare teer n^d l »jon. Gång 
på gång då ea poöelh)ord var vål hop- 

| driven och hAU på att föaaa ned tUl 
vattnet, gjorde våra kamrater 
anfall och eprtnxde hål i aoidatetyr 
korna, varigenom pobeln kunde öy ut 
ur nål et.

.

Ifor*, mea ocksk Jag tmkmu »ederg* 
Ht kort fOrbdr tor au berlua, att Jag

t Förta fr g reg ar I

På ee gåag mårkte Jag att rl »ero 
iåtg* tram l kotoenr» Ka hal» m:!a 
iåag Mrtrka a* des hade f e»iuci.lt 

»art eller kar har Jag aldng (tu
»Ha. laUU MU dag »et Jag Icke

iett
I

I— De åro mycket riktigt agenter 
sade officeren. då han aleLaz forbOret 
Det var en akåggtoe 
rande någon stor ohgartamUJ

[
Amaa llllho- !! Oarthwaite och jag fingo ee ett 

prur på hor detu gick till kort efter 
mötet med den unge officern Den po- 
pelhop. av vilken vi utgjort en del. 
och nom tvingats till re trått, hindra
des att fly åt »öder och öster av 
starka troppstyrkor Den troppstyr 
ka. till vilken vi slutit ose stod hin
drande i väster Enda utvägen var 
it norr. och i norr låg sjön. och dit 
drevos de från noder, öster och Tås- 
ter genom elden från maskinkanoner

Ivart denne halva sail måaaiak>ic togo
- Det år ett helvetet» arbete, •kadede blev© nt plånade drinvagen. *krigsred- r'Ärtl- • *ke i k nötande um. Jag skall 

de sk lagrat» eller om de *°r»ok* bli förflyttad till ar mön Ni
jlorden »» något fortår Ugt 

»knp.
flytt. Men dir enm »1 nu lång* fram k* ** tn*nn »å m»ck« låunm gum. j

Jm, d* tnr nl då årligen tortja

rr ¥T

It etåJlet för 1 mittan or h i na»ta o-
* ©»blick skalle
bort av en storm av vinande bly

I i:vi kanske ryckas njU- Ne* den unge ottJcnros svar 
lag har litet Inflytande, och /MAKE PERFECT BREAD
se ull vad jag kan göra för er. Jag 
skall tala om för hur jag fann liHå snart dod en gjort trångt# In m in

förde Gnrtbwalte. fortfarande
■'forten. I den voro Her’ ford och 

Guineas och de kroesades i smulor XIdre
hållande mig 1 armen, en del av de t fallet Bideobach var förtvivlad —

». fingo hora d* efteråt - o-b hnn ach Kevitr Xmin<en d"n ““ förstod 
uck rnuai upp med den tredje bnl “ !den ,kalle dri’as ned 1 *l»n 

■ lengen Också hnn <16, låg-, men del endan var ”n bliBd n*ck dettn 
han hade »torre tur. ty d» 1 yrkade. a> *mnd»mon»trum », t ja, Icke, men 
ej UllfoCT honom någon allmmam IK,l>"ln Tek 1 aUa “neUor In pä en

• t vårgata åt väster, vände tillbaka 
! upp på nåata gata oirh kom tillbaka 1

Han antecknade Garthwnites namn<,i*rlevaode 1 den breda portgången 
ull ett afttraho»
hår pu-seade mot dörrarna av en mL* 
fla-ruattde människohop För ee
»lund inträffad** ir:**-n freadring i 
vår utållaing

VLåagst ln blevo vi (jCb nummer och rande sig dårpå mot
A

Och nl?
— Å. jag skall anan gifta mig. sva 

rade Jag i lått ton, och då kommer 
jag ju ifrån det kela

På d**t viset stodo vi där och -eun 
talade medan dödandet av de sårad*' 
pågick runt omkring oee Det för** 

vl faller mig alltsammans som en dröm. 
når jag »er tillbaka dårpå, men då 

i tyckte jag det var den mest naturliga 
| »ak i världen Oarthwaite och 

unge qfficern kommo 1 ett muntert 
samspråk över skillnaden mellan så 
kallad modern krigföring och de nu
varande gat och aky skrapar striderna 
som påglngo över hela staden Jag 
borde noga på vad de eade. medan 
jag sysselsatte mig med au fästa 

i Ihop mips sönderrivna kläder med 
knappnålar och »åtta npp mht hår 
Hela tiden pågick dödandet av de så 
rade. Ibland drunknad*- Garthwaitee 
och den unge officern» roster i smatt
randet av revolverskotten, och de ro 
ro tvungna att upprepa vad de hade 
Mgt.

Jag genomlevde tre hela dagar av

“Min rygg värker”skada.
gjorde det då från hustaket — den 
uppsvällda påsen drivande genom luf 
ten och mannen som ett litet svart 
streck nedanför Jag kunde ej se d«t 
fort. »om var Bidenbarhs mål.
de »om voro på taket tillsammans vä*ter för att komma ut ur området 

deo med mig. sade att ha nmåste vara råtti för gatustriderna, men kornmo nu å 
o ver det Jag kunde ej heller se ter mitl UPP 1 dem. Då vi vande om 
hans "expedit'’ falla, då han skar los *** horn »ågo vi dera- rasande hopen

Jag kan se den nu som jag
Det hår har jag allt gjort bra 

ade Oarthwaite 1 klagaad# toc 1111 
Korde er ratt In i **n riktig 

På gatan hade vi åtmio

-amma spår vånda mot söder i rikt
ning mot arbetarghetton.

rft* t fålla
• me någon utsikt. m**n hår ba 

inga utsikter alla Det återstår oss 
bara aU ropa. Leve revolutionen’

IAET kr icke underligt att modem i hem
met har ryggvärk och huvudvärk, när 

man tänker på det myckna arbete och be
kymren från morgon till kväll, vecka efter 
vecka.

Genom användandet av detta popafera 
botemedel kunna r: erhålla lindring efter en
dast ett par tunn—»

Ni förstår således rådhgbeten av att an
vända Dr. Chase'» Kidney-Liver Pills ee el
ler två gånger i veckan för att hålla organen 
aktiva och försäkra de gifti ge ämnenas o- 
medelbara avlägsnande från systemet

I de flesta hem är denna medicin ständigt 
till hands ifall det skulle behövas. Detta år 
icke en dum idé, eller hur?

Som ni sa- så har priset ä Dr. Chase’» 
Kidney-Liver Pills ökats till 36 centa, men 
innehåller asken nu 35 piller istället för 35.

Så är också nu Dr. Chase’» Nerve Food 
60 cents asken för 60 piller istället ftr 6# 
cents för 50 piller, som förut. Bdmanaon, 
Rates & Co., Ltd., Toronto.

Garthwaite och Jag voro dt 1 färd 
, med att försöka bereda os» va, ftt

så började det eom han väntat cl.
le varvade eoHntern» började »takt» 

mlMkmnd För* blev trång deo, men jag såg hur ballongen plöt- komma rätt emot oee Oarthiratte 
»ligt höjde al, t lafven En lång fattade min arm och »t skalle Jast 
»tand efteråt höjde sig en våld Ig rök äörja springa, då han drog mig un 
pelare 1 hiften och så hörde» dånet ,!ac hjulen av några »u-ldsautomobl- 
av explosionen. Den mllde och vin- ier. armerade med knUprntor. vilka 
llge Biedenbwh hade förstört ett fort -usade Iråg mot pöbeln Bakom dem 
Två andra ballonger avgingo på sam kommo soldaterna Innan de hunnit 
ma gång En språngdea sönder uppe intaga ställning var pöbeln redan ln- 
I luften, dl "expediten" exploderade! Pä dem, och det såg ut som skulle de

bli övermannad*1 redan innan de hnn-

Men den onda värken kommer från gift 
i blodet och om levern och njurarna gjorde 
sina skyldigheter såsom rensare av blodet 
skulle giftet icke stanna i kroppen.

På grund härav har det blivit vanligt att 
skylla ryggvärk, huvudvärk och reumatism 
på levern och njurarna.

Rätta sättet därför varpå att avlägsna 
sådan värk är såledee att få levern och nju
rarna att fungere som de böra och detta gö- 
res bäst genom att använda Dr. Chase’» 
Kidney-Liver Pills.

utan
k. ln mot omm förf Arande. men allt ef 
t-mom döden bredde ut »ig tältade*

De döda och döende föllo
n#d och Utinnade {dal». Oarthwaite 
satte »ln man intill mitt dra och 
skrek nå»ont ing. men 1 det fruktans 
vårda larmet uppfattade jag ej vad 
han ville. Haa vån tade ej på att jag 
»kulle göra det. utan grep tag 1 mig 
och drog ned mig 
♦*n döende kvinna över mig och kröp

tor tidigt Skakntngen brakte den | 
andra ballongen i olag och den föll nit *>°r3a striden.
rakt ned i det andra fortet D**t kun Har och dar avlossade en soldat

Sedan drog han

till sist ejålv ned till hålften bred
vid. till hålften över mig En vail av 
d-da och döende började hopa irtg ö-;

de ej ha varit båttre, fastan de tvft sitt gevår. men detta kunde ej göra 
I kamraterna i den offrade sina liv något för att hindra massans fram-

i Chicagokom munen och man kan tbre- Ja« återvänder nu till avgrundens stormande, dar den rusade på rytan- 
orh överst på denna vall kro ^ 8l£j|Ä Big ohygligghtH. då Jag foIk Mina erfarenheter begränsad80111 *** rasande vilddjur.

{kj d<* som ånnu voro vid liV Men MÄJfpir alt un<j^r ^ela denna tid såg till vad som mrde dem De rasade tycktes som kund** de icke få ma 
aven dessa hievo snart liggande och jag bokstavligen intet annat an slnk-1 'n rda.de och forstorde över hela den »kinkanonerna i gång De automo- 
en viss tystnad inträdde, avbruten landet av avgrunden» folk och luft ! egentliga staden och blevo i sin tur b,ler* llA vilka de voro placerade bio**

kerade gatan, tvingande soldaterna 
att taga ställning mellan dem och 
på trottoaren. Fler och fler solda
ter ankommo och i den trängsei som 
uppstod var det omöjligt for oss att 
?aga ccs där/rån Oarthwaite h**U 
mig i armen och vi tryckte oss tätt 
intill en husvägg

Pöbeln var på mera an tjugofem 
fots avstånd, när kanonerna öppnad*1 
eld. men inför detta flammande hav 
av eld kunde intet levande hålla 
stånd. Pöbeln kunde Icke komma 
längre. Den tornades upp i en hög 
ett berg, ett ständigt växande våg
svall av döda och döende De som 
voro bakom pressad*1 på och massor 
na vältrade öyer varandra. Sårade I 
män och kvinnor vräktes över kam
men av denna hemska våg och rulla
de utför den tills de blevo liggande 
mellan automobilerna och omkring 
soldaternas ben. Soldaterna stucko 
ihjäl de kravlande uslingarna med 
bajonetterna, men **n av dera såg Jag 

sig och hugga en soldat i stru
pen med tänderna. Bägge föllo till- 

ned och vältrade omkring i

Det

zy^t-xUtan en varning föllo plötsligt en 
skur av bomber ned från hustaket. 
Automobilerna sprängdes till atomer 
tillika med en mängd soldater. Vi 
rusade tillsammans med de kvarle- 
vande i vild flykt därifrån Ett halvt 
kvarter därifrån öppnades eld mot 
oss från en annan byggning. Solda
terna hade täc kt marken med en mat
ta av röda »lavar och de blevo nu 1 
sin tur till en likadan matta. Garth- 
waite och jag buro förtrollade har
nesk Men denna gång ville Garth- 
waite icke låta överrumpla sig. Dä 
ljudet av bombernas explosioner dör 
bort. kikade han försiktigt fram.

— Pöbeln kommer tillbaka! ropa- 
| de han till mig. Vi måste laga att 

vi komma ifrån det här!
Vi flydde hand i hand nedfor den 

blodiga trottoaren, halkande och 
snubblande, for att komma omkring 
närmaste hom. Vi kunde se några 
soldater springa nedför tvärgatan. 
Intet hände dem. den vägen var allt
så fri Vi stannade ett ögonblick 
och sågo oss tillbaka. Pöbeln kom 
helt långsamt framåt. Den var hela 
tiden upptagen med att beväpna sig 
med de fallna soldaternas gevär och 
med att doda de särade. Vi »ågo 
den unge officern, som räddat oss. 
sluta sitt liv Han reste sig med 
möda och avfyrade gång på gång sin 
revolver.

— Dar går mitt tillfälle till befor 
dran om intet, sade Garthwaite skrat
tande då en kvinna svängde en 
slaktarkniv och rusade på den såra 
de unge mannen "Kom nu, det är 
M orätt håll, men vi 4k väl klara oss 
ut på något vis."

av htickar, stönanden och rosrfiagar 
Om Icke Oarthwaite varit skulle 

Det föreföll otro

, mördade, men icke en enda gång lyc- 
Jag såg ingenting alls av det hjalt* ■ kades de komma in i oligarkemas 

våra ^ stadsdel på västra sidan

striden mellan skyskraporna

jag blivit krossad 
h*t att

Oligarkermodiga arbete, som utfördes ar
j»g tund. båra bf-U dm kamra[pr jaK kunde höra exploeio ; na bad.- skyddat sig väl Det betyd 

irnxd. »om låg ö»»r mig Me» utom nBrM av dera» bomber och minor ''•* int"t 'liken oerhord förödelse drab- Beställ Eder 
Farmhjälp Nu

smärtan kände jag intet ntom nyfi- fr^n d(» hus de satt i r,ade själva hjärtat av staden. de.
brand, men detta var också allt. D-n ‘leras hustrur och deras barn skulle

skulle det känna» att do1 På detta dpl av ett Bt0rt dåd. eom försiggick ^ndå undkomma oskadade Jag har
vis fä k Jag mitt blodsdop i detta , juflen jag ukvai, och det var hört berättas att under dessa fasans

Förut hade döden varit baiiongsom våra kamrater dukar barnen som vanligt lekt i par-
mot forten. Det var under | kerna, och att deras favoritlek var

andra dagen De förrädiska re-j *n eftt rhärmning av hur deras fäder 
•»kild betydelse — att dö är ju *å gemenlena |0om forten hade blivit trampade proletariatet under tötter-

ITur skall det sluta’ Harkenhet

slaktarhos
PA QRDND av den stora efterfrågan på farmarbetare som existerar 1 
Canada, kommer Canadtan Pclfic Itallway att fortsätta med sia arbets
förmedling även nnder 1924 och vill utsträcka denna &u omfatta kvin
nor och gossar
BOLAOBT år 1 ständig förbindelse med farmarbetare från England 
Norge. Sverige, Danmark. Frankrike och Holland. Schweiz och andra 
europeiska länder och genom sin vldetråckta organisation kan det fylfa 
alla fordringar på farmarbetare. som Inkomma från de canadenslska 
farmarna.
För att kunna få dessa arbetare att komma hit i tid tor vårarbetet, bor
de de farma re eom komma att bli 1 behov av hjälp insända sina orders 
för arbetare eå tidigt som möjligt, ju tidigare Jn båttre, då nat artigt vis 
de föret inkomna beställningar komma att först fyllas. 
Ansökningsblanketter med fullständiga upplysningar med avseende å 
vår arbetsförmedling, kan erhålls» från alla våra C. P. R.-agenter eller 
från någon av de nedanstående tjänstemännen FÖRMEDLINGEN ÄR 
ABSOLUT FRI.

en teori för mig. men sedan des» har gjCrde 
den varit ett enkelt faktorn a tan sär

lätt. slagna till sista man Dessa voro nu j m 
Men soldaterna voro Icke nöjda besatta av de värvade trupperna, vin-1 

med vad de utfört. De trängde in 1 den blåste i rätt riktning, och 
portgången, dödad** de särade och le- ballonger g Ingo upp från ett av 
tade fram de osårade, vilka som vi färspalatsen i staden
låtsade sig vara döda Jag minn» en Biedenbabch hade. sedan han lam- tioner trogen, ty fastän en hel gene- 
m&n, som de drogo fram, vilken hjärt na t Olen Ellen uppfunnit ett mycket ration av de våra sopades bort togo 
skårande bed för ett t tiv ända tills ett kraftfullt explosivt am ne, eom

For soldaterna var det emellertid 
våra j icke någon lätt sak att samtidigt be- 

af-1 kampa avgrundens folk och oss revo-
lutiottister. Chicago var sina tradi-■

han de dock med sig lika många av tien 
revolverskott avbröt honom. Sä var kallade "expedit.” Det var detta va- derna Naturligtvis höll Järnhälen 
det en kvinna som de släpade fram ballongerna använde sig av. Det t siffrorna hemliga,
fraitande och skjutande Hon avfyra

men enligt ett
var endast varmluftaballonger. klum | mycket konservativt överslag follo 

de »ex akott innan d«* fingo bukt med pjga och tillverkade 1 all hast. mec likväl THE GANADIAN PACIFIC RAILWAY COMPANY
Department of Colonlzation and Development 

WINNIPEG.—M. E. Thomton, Superintendent ©f Coionization 
T. 8. A c be son, General Anricultural A oen t 

SASKATOON.—W. J. Gerow, Land Agent
H. F. Komor, Special Coionization Agent 

CALGARY.—T. O. F. Herzer, A»sL to 8upL of Coionization 
EDIWONTON.—J. Miller. Land Agent 
MONTREAL.—J. Dougall, General Agrlcultural Agent 

C. La Duc Norwood, Land Agent
J. 8. DENNIS,

minst etthundratrettlotusen
h**nne, men vi kund- ej utröna hur de fyllde sitt ändamål. Jag såg n**la varvade soldater. Det fanns trots 
stor skada hon gjorde. Vi kunde **n 
dant följa dessa tragedier genom lju

striden från taket av ett affärshus detta ingen möjlighet for våra kam- 
Den första ballongen förfelade totalt rater att gå segrande ur striden I

den Var minut utspelad**» dylika forten och försvann bortåt landsbyg stallet för att hela landet på en gång
scener och alla ändades med ett re den. Senare ftngo vi emellertid hora -kull** rest sig och gjort revolution,
volverskott. Dessutom kunde rl hora dess öden Burton och 0‘Sullivan v v- ^todo de alldeles ensamma, och hela ; fört.
soldaterna prata />ch svåra, m**dan d*1 ro j den 
rt»rde omkring i likhögarna, hela ti- 
d«*n påskyndade av sina officerare

»ammans 
blod polarna

Elden upphörde. Arbetet var ut-
Pöbeln hade hejdats i sitt vil

Då de sänkte sig n**d kom oligarkiens samlade styrka hade kun-1 da anlopp. då den försökt 
de rakt över ett trupptransport 1 na t vändas emot dem. om detta visat sig en väg til! flykt 

tåg. »om rusade fram i full fart mot c\z
Till sist kommo de fram till vår Chicago De kastade ut hela sitt för-1 timme efter timme, dag efter dag; le göras klara 

hög. och vi kunde känna tur trycket råd av ‘expedit" på lokomotivet. ,,adlosa trupp^ransporter. de värvade 
lättades, alltefter »om de arogo bort Spillrorna blockerade banan för flera slungades i hundratusental in 1 Chl- 

Garthwaite bör dagar Men det basta var. att bal- 
Först longen. befriad från sin last av "ex-

E. G. WHITE.spranga 
Det gavs order

nödvändigt. Nu kommo dock om att krigsautomobilernas hjul »kul
Automobilerna kun

de ej komma över denna våg av dö
da, utan man ville fora dem ned ge
nom en sidogata. Soldaterna hollo 
just på att draga bort liken omkring 
hjulen, då det hände. Ett kvarter 
längre bort hade ett hundratal av 
våra kamrater hållit en byggnad be- 

Det yrt alldeles i satt. över tak och g**nom hus hade

Assistent Commiuioner. Chlef Co mmissioner.

Äktenskapet» fördelar. — Jo. nu har Jag ;.•( i-in mej

•y il,td« att »toppa »trumpor ...,
de döda och »ärade 
jade nu höfct ropa signal erna
blev han ej hörd. utan måste ytter- j pedit". åter höjde sig t luften och Trötta på slaktandet började solda-

icke kom ned förrän sex mil däri terna en väldig klappjakt i avsikt att
— Hör på det dir’ hörde vi ftr från. varigenom det lyckade» de bäd* drlva pobeln ned 1 Michigans jon soro

*oldat ntropa. och i nås ta ögonblick hjältarna att undkomma totalt oska annan boskap
en officerare» skarpa röst Se upp, dade 
dar borta' Var försiktiga!

A detta företa ande drag. sedan vi alldeles
blivit framdragna' Oarthwaite talade d erek juten innan den nått fram till Klappjakten misslyckades

cago
Oh avgrundens folk var talrikt!

Kall*- P.ost-nholm, 4b år och nygift, knappar.
moter *n y mmal ungkralsväp VTLn- »

I
hgare höja rösten — JassA. du har gått och gift dej l 

I på gamla 
| —Ja. dr
! ra ungkarl. Aldrig hade nian i ord

ån var det hål på strumporna
| — Och nu då?

Alltid artig.

- varligt att va- Vilken kolossal dumhet. 
Jag begick, då jag gifte mig med dig!

Han: — Ah, jag ber. dumheten år 
på min sida.

Hon:Vilka sekunder äro 1början av denna soldaternas rörelse, j de därifrån banat sig väg, tills de 
Den andra ballongen misslyckades | Garthwaite och jag kommo till kommo rått över de tätt packade

officern ! soldaterna. Nu blev det en motrnas-
em el lertid saker.

Vits. A
**n affärsmans liv, de lyckligaste?

Nar han får se kunder iDen flög illa och blev son B:sammans med den unge

han är alltid ledsen, att fädernas missgärningar skola 
drabba barnen, och mest tänker han pä. att vår lilla flicka skall få 
dela hans öde.**

Jag tänkte ej. att det blev mera tal den gängen, men Gustaf 
Hegynte åter tala. och toom var bitter.

“Mor slapp alldeles ihop, och de som för stodo det trodde, att 
hon skulle dö av sorgen. Mest därför, att rmn far gjort nigot i 
fyllan.
Både jag och min syster måste lova mor att aldng smaka sprit Min 
syster har lyckats hålla sitt löfte. A/en inte jag."

Han var åter tyst en stund, och hustrun strök honom åter över 
håret och viskade: “Sluta nu. Gustaf lille, är du snäll. Men h*n 
fortsatte:

ster. Aldrig se de nöden, som följer i rusdryckernas spår. Några 
lidanden tyckas de aldrig haft sjähm. åtminstone kunna de ej känna 
något av andras. Det enda, som man förstår, att de känna, är den 
njutning de få av ruset. Jag vill ej ingå i någon nykterhetsförening 
mer, därför att si snart jag det gör. finnes det folk. eom använder 
all sin uppfinningsförmåga att få mig att bryta. Det bästa skyddet 
för mig är mm präktiga hustru. Är hon med, så försöker inge», 
som känner henne, att förleda mig. Men nog kännes det bittert 
för en karl. som är bara fyrabo år. att sti under förmynderslup, 
och inte är det bättre att höra det av andra. Den enda trösten jag 
har är. att jag har en ängel till förmyndare. Men det tål vid det. 
när jag och hon ha rusdryckadjävulcn att kämpa mot.**

När han slutade sin berättelse, frågade jag, om jag fm ge an
vända hans berättelse i tryck, och han och hustron svarade: “Gör 
det. och otn någon tvivlar pi, att det är sannt, si var god tag dem 
med till värt hem. där skola de få veta mer, som vi ej vflja ha i 
tryck. Men framför allt sluta ej upp med kampen för yrrtforbwd 
De svaga kunna ej skyddas, lagbrotten ej beivras med frnaagång. 
förr än det blir förbud.**

De bida togo farväl och lämnade vagnen. Det var tyst länge. 
Så bröts förstämningen av att en herre med präktig bränn vins- 

bas steg upp. tog ett av vattenglasen, slog det fullt med konjak och 
»ade: “Fy tusan en sådan karl! . Sti under toffeln pi karingen!'*

I detsamma kom konduktören. En fru reste ség upp och mde: 
“Herr konduktör, var god visa ut den där herro, han förMBr dricks- 
glasen med sprit" Alla de närvarande instämde 

Herm fick avlägsna sig. och fnm,
“Det var en av dem. som aldrig ha sett efler nåt 
ie mer ån deras egen njutningslystnad tillåter. Var sikm 
herrskap, att den mannen vai i L. F. U. F:s första led S Mrfceds- 
kampanjen år 1922"

ofantligt billigt. Det var enligt dåtida begrepp en dum affär. Hela snäll, 
gården var bevuxen med stor skog. och en stor, frost länt mosse låg 
strax intill husen. Den mossen odlade gubben, han byggde nya hus 
till bada gårdarna, och när han dog. fick min farfar alltsammans.
Han gifte sig till två hundra tusen da ler. som på den tiden 
ofantB', summa. Men han var inte kraftig nog i ryggen att bara 
alhsamman. och så hade han olyckan att bli nämndeman. Det blev 
festligt i nämndemannens gird nästan ståndigt. A den ena gården 
>ag har hade han arrendator. och sin egen gård skötte han med 
tjänstefclk. Själv for han och farmor på kalaser och lämnade min 
far och hans syster åt tjänstefolket. Pengarna han gifte sig till 
trmgo fort åt. Skogen började få värde då. och snart var den bästa 
tagen utan urskiljning. Det hände ofta. att farfar var död full. när 
han kora hem. och en vinterkväll satt han död i släden. Far och 
faster voro då fullvuxna, men de hade aldrig begynt att kämpa för 
tillvaron, och det gick därefter också, när farfar dog. Min far 
hade tidigt lärt att supa. oceh när jag var bara sju år. var han på 
fallrepet Då hade han avverkat all skog. som fanns på sin gård. 
utan att ha planterat något Där fanns skulder för det mesta av 
tillgångarna, och när en granne nekade att låna far fler pengar, då 
ekk han i fyllan och ilskan och tog sitt eget liv. Jag förstod ej 
hela vidden av olyckan då. och min syster var yngre och förstod än 
mindre Men min stackars mor. hon led oerhört.*’

Hår tystnade berättaren, och stora tårar runne genom fingrar
na. rw r han höll handen för det nedböjda ansiktet

Det var dödstyst i kupén. Hans hustru, som satt mitt emot 
mig. grät stilla. Hon strök sin man över håret och sade: “Gråt 
inte, Gustaf, du rar ju inte for det**

Och till oss övriga, som voro i kupén, sade hon: “Gustaf är

Vem drabbar ansvaret.
J AG RESTE på tåget en dag för en tid sedan. Jag hade varit 

på en plats och hållit ett föredrag i nykterhetsfrågan. Sam
tidigt med mig kom en bonde och hans hustru in i kupén. Jag har 
sett honom många gånger och hört talas om hooom ännu fler. Sista 
gången iag såg hooom var kvällen förut, då satt han bland mina 
åhörare, men bäst han satt där. tog han sin flicka i handen och 
lägsnade sig. Jag trodde då. att >ag med mitt omnämnande av L 
F. U. F:s verksamhet hade förnärmat hooom. men jag blev nu upp- 
fyst om mitt misstag. Han presenterade sig och sm hustru, de satte 
■g mitt emot mig. och han öppnade samtalet.

“Ni känner nog inte mm och rama fäders historia 
inte vidare vacker, rom jag skaS tala 
>ag kan utan att göra någon «v de

“Ni undrar väl. att jag gick ut och störde mitt under edert

han fått fängelse för. om han ej gått rättvisan i förväg.som

Den är
“Jag höll mitt löfte, tills jag av prästen blev uppmanad att 

Det var på min bröllopsdag. I mina svärföräldrars hemden. åtminstone så mycket 
någon skada.

supa.
användes spriten mycket måttligt, occh jag är övertygad om. att om 
de tänkt sig följderna, så hade de trotsat sedvänjan och låtit bli att 
bjuda på vin. Det blev mer sedan, och nu hade jag det från fäder-foredrag?

Jag medgav det men sade. att det hinder ibland, och att jag 
•ar led«en. om jag förnärmat hooom.

"‘Nej. mte det minsta har ni förnärmat mig 
got. som iag aldng förr tänkt på. och 
mans. Kanske iag får berätta.

Det lovade jag tacksamt, och han började.
“Mm farfar var boode haa

na ända begäret väckt. Jag super ej som farfar eller far. Det kan 
gå månader, ja, år ibland, och jag har den allra största avsky för 
allt vad sprit heter. Mina vänner biuda mig aldrig, och aldrig finns 
det något i vårt hem. Men det hnns en sorts folk. som tycker det 
är roligt att se mig som en stackare; de styra om att jag blir bjuden, 
och sedan kan jag ingenting hindra, förr än jag blir sjuk, så jag ej 
kan förtära något. Det var. när ni i edert föredrag omtalade en 
sådan samvetslös person, som lyckats förstöra en 
jag måste gå ut för att ej börja gråta högt

*L F. U. F:s verksamhet i fjol var av den arten och ändå 
värre. Det var inte precis för nojet att se folk förstörda, som de 
arbetade. Det ka de aldrig sett. de se ej mer an på egna inkom-

Men ai sade ni-
ri skall åka långt tiltsam-

jag. Skillnaden var. att han 
var mycket mera intelligent in någon arman i hela släkten, jag själv 
medräknad. Dessutom var han rikare in hela den nuvarande slik annan. det var då lik honom, »ack:
en tillhopa. Farfars far var också bonde. Han var en bra kar!, 

aldng gjorde stort visen av sig.
att

han odlade och arbetade, 
och när en av graneeroa söp kjil sig. köpte farfars far gården
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